We take the responsibility of crafting your ketubah seriously,
and collaborate with you and your Rabbi to create a work of art that honors

Jewish tradition and feels like you.

How to order:
1) Consult with your Rabbi to choose the text option below that fits your
ceremony, and collect your personalization information - see our
personalization links here
2) Purchase your design, then submit your personalization form
3) Recieve your personalized proof (filled with your details in Hebrew +
English) + review with your Rabbi - we’ll revise as necessary until both
you and your Rabbi approve

4) We create and ship your ketubah!
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Conservative Weddings

The core of the Conservative ketubah is the traditional ketubah text in Aramaic (an ancient semitic
language written with Hebrew characters), along with the Leiberman Clause. The traditional text is
essentially a pre-nuptial agreement in which the groom commits to setting aside a certain amount (a
dowry from the bride’s family, plus a certain sum of his own) for the bride in the event that they
dissolve their marriage. An in-depth translation can be found below. This commitment is not
enforceable in civil court in the US and is only signed for ceremonial purposes (it is incredibly rare that
actual money is exchanged). The Leiberman Clause lays out additional protections for the bride in the
event of the dissolution of the marriage. Because the traditional text is fairly legalistic, many couples
choose to include a different text for the English portion of the ketubah. The Conservative Barmash
text is a contemporary interpretation of the traditional ketubah, adapted to better reflect the equal

commitments made by a bride and groom in modern marriages.

You will also have a choice of how many signature lines are included on your ketubah, and how they
are labelled. Our “standard” option for Conservative ketubot is to label lines in both Hebrew and
English, and to include lines for the bride/groom, two witnesses, and your Rabbi. Your Rabbi may
request to only include two signature lines for witnesses, which is a more traditional/Orthodox format

- you can indicate this on your personalization form after purchase!

If your Rabbi prefers to correspond with us directly with notes and/or questions, they can reach us at

hello@foreveriepaper.com!


https://stevemorse.org/ketubah/description.htm

Conservative Text Options

Conservative 1
Hebrew/Aramaic Traditional text with the Lieberman Clause only (no English). Review the full text
below.

Barmash 1

Aramaic Barmash (Egalitarian Conservative) text with the Lieberman Clause only (no English). Review
the full text below.

Conservative 2
Hebrew/Aramaic Traditional text with the Lieberman Clause. English text is a modern reinterpretation

of the traditional text:

On the ____day of the month of ,in the year , corresponding to
the day of the month of , here in
daughter of and , son of and entered into this Covenant of

Marriage. Before God and their families, they said to one another: "I am my beloved’s and my beloved
is mine. With this ring, you are consecrated to me according to the law of Moses and Israel. And |
pledge that | will work for, support, honor, and maintain you, and will provide your food, clothing,
and necessities. And | will live with you in marital relations according to universal custom.” We vow to
honor, support and nurture one another in body, mind and spirit. Together, we will build a peaceful
and welcoming home, family and community grounded in love, respect and Jewish traditions and
values. We have performed the act which in Jewish law makes the obligations of this document
legally binding with an instrument fit for that purpose in order to confirm all that is stated and

specified above, which shall be valid and immediately effective.

Barmash 2
Aramaic Barmash (Egalitarian Conservative) text with the Lieberman Clause. English text is a modern

reinterpretation of the traditional text:



On the ____day of the month of ,in the year , corresponding to

the day of the month of , here in

daughter of and , son of and entered into this Covenant of

Marriage. Before God and their families, they said to one another: "l am my beloved’s and my beloved
is mine. With this ring, you are consecrated to me according to the law of Moses and Israel. And |
pledge that | will work for, support, honor, and maintain you, and will provide your food, clothing,
and necessities. And | will live with you in marital relations according to universal custom.” We vow to
honor, support and nurture one another in body, mind and spirit. Together, we will build a peaceful
and welcoming home, family and community grounded in love, respect and Jewish traditions and
values. We have performed the act which in Jewish law makes the obligations of this document
legally binding with an instrument fit for that purpose in order to confirm all that is stated and

specified above, which shall be valid and immediately effective.

Conservative 3
Hebrew/Aramaic Traditional text with the Lieberman Clause. English: Your custom text, written using
our guide or provided by your Rabbi. Unfortunately, we are not able to include texts from other

ketubah designers. Your custom text will be collected via personalization form following checkout.

Barmash 3
Aramaic Barmash (Egalitarian Conservative) text with the Lieberman Clause. English: Your custom
text, written using our guide or provided by your Rabbi. Unfortunately, we are not able to include
texts from other ketubah designers. Your custom text will be collected via personalization form

following checkout.

Conservative 4
Hebrew/Aramaic Traditional text with the Lieberman Clause, and a direct translation of that text in

English.


https://www.foreveriepaper.com/blog/how-to-write-your-own-ketubah-text
https://www.foreveriepaper.com/blog/how-to-write-your-own-ketubah-text

Traditional Text with the Lieberman Clause (will be filled with your details)
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Barmash 4

Aramaic Barmash (Egalitarian Conservative) text with the Lieberman Clause and direct English
translation.
Direct English translation of Conservative Barmash text
We testify that on the day of the week, the day of the month of

in the year five thousand seven hundred corresponding to the

day of , , here in in the country of

, the groom, the son of of the family of

, said to the bride, the daughter of of the family




. “Be my wife according to the laws and traditions of Moses and the Jewish people. | will work on
your behalf and honor, sustain, and support you according to the practice of Jewish men, who faithfully work
on behalf of their wives and honor, sustain and support them. | obligate myself to give you the sum of 200
zuzim as the money for your ketubbah, to which you are entitled according to biblical law. | will provide your
food, clothing and necessities, and | will live with you in marital relations according to universal custom.

And the bride the daughter of said to the groom the son of

“Be my husband according to the laws and traditions of Moses and the Jewish people. | will work on your behalf
and honor, sustain, and support you according to the practice of Jewish women, who faithfully work on behalf
of their husbands and honor, sustain and support them. | obligate myself to give you the sum of 200 zuzim as
the money for your ketubbah, to which you are entitled according to rabbinic law. | will provide your food,
clothing and necessities, and | will live with you in marital relations according to universal custom.”

For a total of 400 zuzim. They will control their property equally.

The groom , and the bride said: “We take upon ourselves, and our heirs
after us, the obligation of this ketubbah to be paid from the best part of all our property, real and personal, that
we now possess or may hereafter acquire. From this day forward, all our property, wherever it may be, even the
mantle on our backs, shall be mortgaged and liened for the payment of this ketubbah, whether during our
lifetime or thereafter.”

the groom, and , the bride, took upon themselves all the obligations and
strictures of this ketubbah, as is customary with other ketubbot made for Jewish men and women in
accordance with the enactment of our sages, may their memory be for a blessing.

the son of , the groom, and the daughter of
, the bride, agreed to build a house in which love and companionship, peace and

friendship will abide.

the son of , the groom, and the daughter of
the bride, further agreed that should either contemplate dissolution of the marriage, or
following the dissolution of their marriage in the civil courts, each may summon the other to the Bet Din of The
Rabbinical Assembly, or its representative, and that each will abide by its instructions so that throughout life
each will be able to live according to the laws of the Torah. This ketubbah is not to be regarded as mere rhetoric
or as a perfunctory legal form. We have performed the act which in Jewish law makes the obligations of this
document legally binding on the part of , the groom, to , the bride,
and on the part of the bride, , to , the groom, with an instrument fit for that
purpose, in order to confirm all that is stated and specified above, which shall be valid and immediately
effective.

Direct English Translation of the Traditional Text

We testify that on the day of the week, the of the month ,in the year 57___, corresponding to
(gregorian calendar date) here in (place) the groom, , said to the bride,



"Be my wife according to the laws and traditions of Moses and the Jewish people. | will work on your behalf
and honor, sustain, and support you according to the practice of Jewish men, who faithfully work on behalf of
their wives and honor, sustain, and support them. | obligate myself to give you the sum of _____two/one
hundred zuzim as the money for your ketubah, to which you are entitled according to law (proper to
brides/virgins/divorcees/converts). | will provide your food, clothing and necessities, and | will live with you in

marital relations according to universal custom."

The bride, , agreed to these terms and to become his wife, to participate together with him in
establishing their home in love, harmony, peace, and companionship, according to the practice of Jewish

women.

The groom, , accepted responsibility for the full dowry that she brought from her
(father's/family's) house, whether in silver, gold, jewelry, clothes, orfurnishings, amounting to the sum of
zuzim and agreed to increase this amount from his own assets with the sum of zuzim, for a

total of zuzim.

The groom, ____, said: “| take upon myself and my heirs after me, the obligation of this ketubah, the dowry

and the additional sum, to be paid from the best part of all my property, real and personal, that | now possess
or may hereafter acquire. From this day forward, all my property, wherever it may be, even the mantle on my

back, shall be mortgaged and liened for the payment of this ketubah, dowry, and additional sum, whether

duringmy lifetime or thereafter.”

, the groom, took upon himself all the obligations and strictures of this ketubah, the dowry, and
additional sum, as is customary with other ketubot made for Jewish women in accordance with the enactment

of our sages, may their memory be for a blessing.

, the groom, and , the bride, further agreed that should either contemplate dissolution of
the marriage, or following the dissolution of the marriage in the civil courts, each may summon the other to the
Bet Din of The Rabbinical Assembly and the Jewish Theological Seminary, or its representative, and that each
will abide by its instructions so that throughout life each will be able to live according to the laws of the Torah.

This ketubah is not be regarded as mere rhetoric or as a perfunctory legal form. We have performed the act
which in Jewish law makes the obligations of this document legally binding on the part of , the groom,
to , the bride, and on the part of , the bride, to , the groom, with an instrument
fit for that purpose, in order to confirm all that is stated and specified above, which shall be valid and
immediately effective.



Orthodox

We can include the Aramaic text below, or work from a version that your Rabbi provides. We will
include two signature lines for witnesses, labelled in Hebrew, unless otherwise requested. If your Rabbi
prefers to correspond with us directly with notes and/or questions, they can reach us at
hello@foreveriepaper.com!
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Traditional Aramaic
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